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AZ IDÖSZÁKOK ÉS N EM Z ET C H A R'ACT E - 
: ,REK BÉ F ü  E Y ÁS A ' ‘A ’ HISTÓRIA ÍRÁSRA.-

1 u í .( Töredékek. .aj p’róf. i Brassai S.:; beköszöntőjéből.)  *j

.« A’ h,i(Stp r.i.a a ’, népek és nemzetek . n y j l -  
„yános életének, képe.; ;A ’ gyermeknek (i i g a z i á g y  
szóllya, embpri .élte.akkoe kezdődik midőn, ad
dig elé öntudat: nélküli, ̂ homályos érzésejt tisztán 
sejtett lindividitalitásra emelve^ fezt é n nel fejezt

e i . ,  A ’ , népek; élte is ennek' megfelelőleg' akkor 
.kezd fej leni,, m id p n az  egyebek - e lszó rt , és,sok
s z o r  ellenséges ; érdekei, e g y  Aözét dekbeq,,egy, tá r 
sasági rendszerben,; egy ? státusban;, egy; hazában 
’ íegyesüluek. És mi.ezen nemztHi; individualitás é n -  
_j é nek kifejezése ? —r.Az- emberre ̂ an n á l ,  inkább 
, ea> bértömegek re .ritkán hatnak,elvont eszmék, 
(csupa értelmi fogatok , és0ez,ek;ísöha. sem hpssza- 
son. Képzet , .érzéki lá tm ágy ,1 őt közel érdekfő tár- 
gyakhozi indulat,, buzgóság kell n e k i , p j i  őt ál- 
landólag elfoglalja, mi. okoskodásásának ,szilárd 

.;q|apul, (tetteinek jegy felől; vezércsillagul j.másfelől 
.rúgó Ösztönül .szolgáljon,- A ’ társasági rendszer 
e lvon t1 eszméjének is egy .látható öltözet kell y  ’s 
ez iaz aVmjt, a?;,dolog' sok ezeri évií létezése .után 

t kimonda ' egy szédítő • njagasságábapjji^.. tisztán 
maradni -tudott fő t i ’ état c ’; est ,tnoi ~-,áí4órszág 

• ' ' Első félesztendő. ■ TÍ *l;;u n



é n vagyok ; ’s ez az é n ,  a’ fejedelem. — A’ val
lásban , mint a ’ politikában egyforma kört fut át 
az emberiség. A ’ még mivelellen ugyan , de már 
íejledező értelmű .‘ember, öngyengeségét *sa’ ter
mészet 'nagyságát érezve , '  egy homályosán sejtett 
felsőbb valósághoz emeli fohászát segédért. A ’ ne- 
vekedő mivellség azt teszi' ve le ,1 niit Baco mon
da a ’ philosophiáról: leviter degustata deducitad 
atheismum , plenius haustá reducit ad deum — a’ 
csalfa;, okoskodás megvetteti a’ <va|lást>. de ,a’ mé
lyen gondolkodó philosophus, irnint .a ’ ;, természet 
f ia , porba borulva imádja a ’ mindenhatót, de 
egy dicsőbb képben , magasabb eszmében, mint 
amaz. íg y  a’ politikában. Az emberi társaságok, 
első alakulásokban teljes bizodalommal- ’s tiszte
lettel néznek ázötí alig ember társóknák : h itt‘ha
landóra-,: ' kit erő és igazság , ' vágy ' más szóval 
védelem és jogkiösztás félistenné1 tett szetneik e -  
lŐtt, szóval: a ’ fejedelemre , kibén ; a’ stársaság 
eszméje testesülve jelenik-meg. A’ félmiveltség, 
a ’ félszeg politika P * z  alattomos'nagyravágyás, 
a’ zavarosban halászni akaró- ;önhaszon 5 keresés 
későbbre fejetlenségre' vezetnek! De végVfe a’ jó -  

-zan politika , a’ teljesen kimivelt szemlélődés, a’ 
természet fiának egyszerű ösztönétől sugallott esz
m é jé t , az országos1 érdekeknek -egy személyben 
közepülését, a^ház^'és fejedelem elválbatatiataul 
egyesített képét álJitják^fel végeiéiül, ’s a ’ tá r 
saság pyramisánék a  ̂ korona a ’ bébfegyző köve. — 
A’ társaságok ezen cyclusait feltálaljuk a’ histó
ria Írásban i s ; és valóban a ’ legrégibb nemzetek 
és országok történeteiből az idő, -tbint égy •las- 
sa'ö de pótolhatatlanul emésztő móly kirágva, fel
emésztve a’ társaság1 alsóbb fokain álló individuu
mok1 tetteit, csak a ’ társaságok collfectiv neveit, 
’s a’ fők inkább vagy kevésbbé megszaggatott lais- 
tromát hagyá a ’ világ első korainak em lékéü l;



melyek , a  ’ .históricust, ( mint annyi ‘messzire k i
látható előhegyek a’ sík; tengeren evezői )y,i irtá
ban kalauzolják.) Királyok, neveinek hosszú sora * 
néha tetteiknek, hódoltatásaiknak, törvényadáf 
sáiknak elégtelen előszámlálásá teszik a’ .história 
irás legrégibb, időszakát; mely' hiányos.;^odát^kat 
isu.még többnyire második-* .harmadik..’s iovább i 
kezekből kell átvennünk.. Ab egyetlen egy.eredeti 
munkát , mely; ama’ távolabbi- időkből a ’ vallás 
éegise. alatt' reánk maradt ,: a! keleti phantásia Is 
égy  megfoghatlan-felsőbb intézet a ’ esudatélelek 
characleréveLruházta-fel, ho l az eseteket ■netn ^ ’ 
természet törvényei, hanem egy közvetlenülkűrT 
mányzó kéz-vezeti. ■ oi . . : i . u ; ;  ..

A ’ história, ezen első időszakának színpadja 
kelet vala.'Azonban a ’ vastag homályba: burkolt 
nyúgoton is; hajnallani kezd ,ds Európa egyik pa- 
xányi szegletéé,,hol addig;.az.erdő vad /gyümőh- 
cseivel élő emberek fenevadakkal vetélkedőnek 

főid birtoka, fe le tt , ’s durvaságok köbőljiválr 
taknak mesélteté, egy új mező készűle oly his
tóriának, inelynek tárgya;.ar ;nép, és csak .a lnép  
vala. Mert Gö r ö g ő  r  szág„;k ies ege a ’, külföld
ről hozott magokat ama’ ;keasezetleneknek; lá t-  ' 
szó környületek e llenére ., ish ir te len : buján díszr 
lő gyümölcsökké érteié,.'.és egy^saját nemű mű
veltség alakult, melyet áh-nagy? Göthe' is egyet
lennek va lla ; egy saját,.nemű vallás, melytől még 
a ’ széplelkü Sch iller■ sem .tagada-meg egy; búcsú 
harmóniát. Ezen , miveltség jríiezen, .vallás:, és , .égy  
(Viszontagságok közölt aczélosodott e r é n y a lk a t a  
’s hagya fennállani itt egy falka respublicát , me
lyekben ;a ’ legkülönbözőbb indulatoknak, szenve
delmeknek, tálentotrioknak, .-erényeknek ,és-vét- 
ketnek annál szabadabb . piacz; ada ték , . mivel j á 
tékokat, nyiisgésöket, ik üzd ésö k e tto lo n gáso ka t
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semmi \egyéb; nem korlátolá , csat basonJó ne- 
mü indulatok, szenvedelmek ellenhatása ’s a’- t. Dő 
ámbár kedvtelve nevetünk a ’ játékszínen légy.ki- 
játszott zsugorit vágy megbotolt iSganarelláty.’s 
fájdalmas ugyan , de még is bájló gyönyőrrel halt^ 
gaijukbegy Philocletes kínsajtolta ;ja ja it , azonban 
belyöbbe: még semí'vágyünk j egylab görög nem
zet ezerkép változó "’rf viszongó - Sorsában is i ősz* 
tozni éppen nem lét’t!<volna kivánalosy noba elu- 
beszéllése, históriai írói remekjeiben'’ -elragadó 
gyönyört okoz.'Igen i s : : remekjeiben; imivel-pa’ 
göröggel, élénk; nyugtalansága.. nem> >csak~ nagy  
tetteket, vitete végbe ;r:hanem .mindent Szépet .és 
nagyot felfogni tudó lelke ezeket.'méltókép is le
ira té .’ Az irigy idő"Csak három drőt engede kö- 
z in kbe jőn i Görögország fényesbumiht.bbldogább 
korából'.;’ ’spezek közüt, keltőt nemi’ lebet bőveb- 
benriiem íismerletnünkviAz egyik, f t é  fo  d o t o s ;  
a’ ^hisloria apjának’ neveztetett:, de''kit éppen oly 
méltó joggal nevezhetünk geogi’aphia apjának. En- 
nek munkájában még látszik a ’ munka felosztás 
sának, a ’ szakok; megkülönböztetésének a z a ’ biá- 
nya ^m elyre  ö mága is egy  félmiveltrázsiai* vá
ros leírásában; némi ( a’ görög mivszorgalom elő- 
haládtái; psejtető )s jgünynyal tekint. A ’ iflerodotos 
muzsáic'(.mert‘ így  nevezték elbájolt olvasói, his
tóriája kilencz könyveit) mindenről .tudnak be
szá lln i; de' megbatározott: czélt ,;: tá rgya t , rend
szert nálok biában ;kéresnéJ:! .Históriai j geogra- 
ph iai, utazási,: természet tudományi, nép isme

r e t i  elbeszélléseki azok, úgy a’ mint szó szót ád , 
tárgy tárgyra > vezet; bizodalmas hangon , mint
egy jártas költés házi apáé családja i szerelő’ kö
rében*, t itka kellemü e lő a d á s s a l l á g y  és csengő 
nyelvvel, és az újabb idők tapasztalásai ’s vizs
gálatai áltál hovátovább jobban bebizonyított pon
tos hivséggel. Csak néhány év , ’s a’ bájosan pon-



g jo lii Herddótostól a ’ férfiason egy beszorított 
T h li c y  d i d e s i g iszonyú lépés a’ história írásban! 
Itt már a ’ história egész tisztaságában külön válva je -  
lenik-meg , •« az általa leirt dolgok közt forgott és 
bennök részt vett historicüs egy tárgyat és egy czélt 
szemei előtt tartva , elfogulatlan e lmével, józan Íté
lette l, mély belátással, eleven ecsettel varázsolja 
képzetünkelébe a ’ peloponnesusi háború változó sze
rencséjét.'INála már a’ tárgy annyira uralkodik a* 
nyelven, hogy velős rövidsége nem csak inkább vagy 
kevésbbé szerencsés és szerencsétlen utánzóit, hanem 
commentatorait ’s fordítóit isigyabran kétségbe ejté. 
— A' görögök tanácskozásai < gyűlései a’ piaczo- 
kon tartatának# ez a’ nyilvánosság.legnagyobb e l
érhető foka" az-akkori hista'riába’ is-átTtténU mert 
ekkor cabineti titkok nemp létefcveí,' a?Égörög his- 
toricus mindent láthatott , ’ mindent ^hallhatott, 
mindent' mondhatott;-^, sAzijézen: korban alakult 
históriai iskola még ama’ kedvező környületek e l
múlásával is megtartá-béfiflyását, és majd egy 
P 1 u t a r c h u s t szüle ki mintegy'szellemi colos- 
süs egyik lábát a’ la tin  másikat a ’ görög főidre 
veti-meg y’- í  mindkettőnek történeteire lobogtat
ja  kezében tartott sszövétnekét? majd csak a ’ ró 
maiaknak e g y  P o l y  b i ’u s t , egyaD i o ^ C a * s  i -  
•U8 í  ajándékoza; — Ezek ugyan magok is görö
gök valának 5 mert Rómát egy az egész világ né
pei ellen folyvást fegyverben álló tábornak néz
hetn i; melynek. fegyvercsaltogatáshi közt >a’ mu* 
zsák gyengéd és szelíd szózatjokatfinem hallatha- 
ték» Későbbre is , mégesendesűltebb korában, mi
dőn mint világbiró ■ városr; minden tájak anyagi 
’s értelmrtkineseit falai közé kiváná tákarithi, m i-  
veltsége c$aki kölcsönözött vala j és így. a ’ ̂ római
ak valaminr.diteráturájök-Öszyeségében ,*ü gv  a’ 
história irásb’an sem'imutatának eredetiségét. Nem 
jővén hozzánk lé 'mmdeii görög élőképek p^ezek



nek befolyását szorosan meg nem határozhatjuk. 
De úgy látszik / hogy a’ latin L i  v í u s  inkább' 
Herodotosboz, (kitől azonban elfogulatlan itélet-í 
ben,* ,’s kiterjedt ismeretekben messze hátra ma
radt); S a 1 1 u s t i u s és T a c i t u s  Tlnicydideshez 
tárták magokat. .Ez utóbbinak munkáira a’ (még 
respublicai formák, közt- uralkodó)! önkény egy 
saját nemű charácíert nyomott/ egy lebilincselt 
sas ez , inely  felfelé nem; emelkedhetvén , a’ fői
det káparjá-ki maga a la tt ;  egy élesen látó szem , 
mely magasra ,’s szélesre nem villanhatván, az em
beri szív m élyeibe, -a’ : cselszövelek tömkelegéibe, 
a’ szenvedelmek alattomos játékaiba hat bé. Ez 
a ’ .Tacitus homálya* Nem hagyhatjuk-el azonban 
igazságtalanság (nélkül, azon írót; kinek reánk ma
radt tnünkát’ viselt'* dolgainak közvetlen tükrének 
uézetlietnek Julius Caesart értem kinek kelle
mes égyszeriiségexaejteti, -minő lehetett, vala egy 
önykénytebben fejlett római lileratura characte- 
re;,-—;Tacitus . atáii/ja’í legundokabb zsarnokság, 
a’ - jjraetorianusok-jaricsári fsarnokságajtninden rú - 
galmésságot, minden élénkséget elfojta a ’ biro
dalomban ; a’ közélet helyett á/legvástagabb ön
zés lépék ennek atioden ;részeibe; ’S kérdem :* hol 
lehetne ilyenkor helye a ’ i nyilvános életnek? te- 
hát hol a’ históriának ? r ?  Innen:, kezdv.eV bio- 
grapbia. panegyricussá v á lt ,  ’s a ’ közönséges his
tória compUatoiíók kezébe jutván*;-! csak felette 
szűk matériáinkat nyújt a ’: hézagok kiegészítésire, 
az ezen időszak , vizsgálójáhak., •— A ’ római |-es- 
publica egészédí ó to  na  r c h i á v á változván ,, a’ 
íiistoria is elhagyá a’ népek zsibongó; porondját , 
’s >a/fejedfelpti udvhrok szűk ,ugyan., Bé- rengeieg 
lialásu körébe vonúla: De hajama.! hajdani\jjaje- 
delmek v adóit pagy hadvezérek;o;vagy;;,~töivény- 
-adóh.jeléohak-meg; a/A om,s; t á n t i i  n á, p o 1 y  i 
t b,rjo.n:us;:dl fo  g . ó ; i o i k ó c á n t ; seuteáitftheke ily



dicső színben fel..'A' legnagyobb lehető hiba, mely 
e g y ‘monarchiát nyugtalanná tehet ’s veszélyez
tethet., a ’ . thronus öröklésnek állandó és határo
zott, -országos és családi törvényekre alapított 
rendjének hiánya, ezen udvart a’ legundokabb 
tettek nézŐszinévé tévé v hol rokon rokona; vesz- 
t t í t fo r r a lá , hol a’ porból kiemelt szolga í' u r a , 
jóltevője /élete ellen leselkedék , hol a ’ circusi pár
tok az indulatok elvek és jogkövetelések habo
zásai közölt, ' a’ vallást "és polgári alkotmányt 
szét daraboló szakadásokká alakultak; Ezen időnek 
is megvala á ’--história irása ,' melynek charactere, 
mint a ’ mondották után várha tn i, égy fe löl-a la- 
cson hizelkedés másfelől ‘ igazságtalan becsmér
lés , átaljában kétszinség , és minden' állandó -el
vek h iánya; bizonyító például csak az egy P r o- 
c o p i u s t  említem , i ki ugyan azon egy ! kézzel, 
talán azon tollal egy a’ legmászóbb, hízelgéssel 
magasztaló- nyilvános , ’si más felől égy nem ké- 
vésbbé' eleven színekkel ’ festett titkos históriáját 
írá  Justiniatíus bengáli tűzzel fényesített- uralko
dásának  ̂ ’s ebben amannak adatait mind; meg
hazudtolja. — Iszonyodva forditá el fejét Glio a ’ 
vérrel és vétekkel fertőzött napkeletről, és nem 
talála ;a’ főldöh helyet a? hová fejét lehajthatná. 
Mert’ Európa másodszor borúla sötétségbe, ’s az 
északról tóduló bárdolatlán népek-özöne egy al ig  
fejlődött miveltség-majd minden nyomait elsep- 
ré. -—- Meg vannak ‘Ugyan a ’ k ö z é p k o r  nak is 
maga chronicái; de ezeknek mezeji szintoly sző.-- 
kéky  mint íróik széniéi rövid látásuak ; és itt is' 
híven viseli magán a’^historia a ’ kor bélyegét.; ■
• ' De majd a* miveltség uji-a-éledése, egy köz 

élet ébredésé, a’ művészség; mívszorgálom^ ’s 
kereskedés lábra kapása- égy a^hajdáni gbr&gh&fc 
valamennyire hasonló; ámbár sokkal : több á r 
nyékkal és kiáltóbb színekkel festeti tableaut álli-
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iának elé egy testvér félszigeten. Igen is, a’ ka - ; ;  
z é p k o r i  o l a s z * k ö z t á r  s a s  á g o k, képének) 
szembetűnő hasonlata' van a’* régi görögökéivel-jj 
ott 7 mint i t t , az az élénkség, az a* nyüsgés.,* a’ 
nyilvános életnek a ’ társaság legalsóbb1 fokáig el-i 
hatása, az eseteknek az a ’ mulattató.*, tarkasága-,} 
nagy erényeknek és nagy vétkeknek az* a\ sürü; 
’s egymást untalan fél váltó példái bélyegzik , ;é-j 
gyik mint másik időszakot. , M ég. egyes vonások; 
is szembeszökő analógiát mutatnak. Görögországé 
b á n , 'ennek függetlenségét fenyegető perzsák nyil-, 
vánosi.és, alattomos . vállalatai (élesztek -és . tárták; 
éb ren :a ’ bazafiuság léikét; pz ólaszbon.az álpo~. 
kon túlról birtokára áhilözó nemzetekkel küzde 
hasonló kövelkezménynyel ;••• a* biánchi és n e r i , a* 
guelf és gbibellin párt , az atbenaei és sparlai, az 
aristocratiai és democratiai felekezetek ; elleneiét! 
ju tta tja  eszünkbe. A’ vallás mind kettőben in 
kább az .érzékekhez mint- a ’ szívhez szólla fényes 
cerimoniáival; F: l o t e n  t i  á'bán:egy; második, A,~ 
tbenaet találunk és a’ kor megrögzött és ha ta l- ; 
maskodó eszméivel szembeszálló S a v á  n a r o l a .  
Socrates végsorsát; képezi. — A’ barbarus Euró
pa- közepén ezen újonan támadt élet ném mulaszl- 
hatá el befolyását a* historia*irásra,; ’s;.valójában 
egy M, a l e s p i n i n e k ,  egy, V i 11 a n i n a k chro- 
nicái a’ , jobb-ízlést is kellemes olvasással gyö-, 
nyörködtetife(, holott az Európa más részeiben irt, 
akkori klastromi cbronicák ^száraz- unalmasságát , 
csak a ’ szakbeli tudós fürkésző vágyja győzhette!. 
Majd későbbre egy : M a c.hda.vel l i históriája 
Th.ucyd.ides mély tömöttségével, egy ;,G u i c c-i—; 
a r , d í n i - é  Iierodotos kellemeivel versenyeznek, 
még rpeüig: a’ nemzet és időkor bélyegét viselő; 
eredetiség csökkenése .nélkül, ’s csak; a’ közélet; 
elhunyta;íiitán elbatalmazolt mód nélküli classi-v
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cai. düh. ruházá az utánzás cbaraclerét a*. histo-; 
riá írásra is. B e tn b o a’ *velenczéi bibornok. fe
jéü l szolgál ezen iskolának, mely velünk az. o- 
laszhon bépókbálósodott nézőszínét. elhagyatva 
a’ szo m szédo sde  charaeterhén felelte távul ál
ló' F r  a n c i i a  o r s z á g  b a j  j i a j  lovagi szellem 
igazi hónába küld minket. Igen i s , az ifjúi kor, 
őszinteségével., de ennek könnyelműségével is bí
ró f r  a n c z i á b a n egy fiatal kalandor minden 
sajátságait feltaláljuk. Erejének, tüzének érzésé
ben minden érett* és hosszas fohtolásra alkalmat
lan , : kap’kod .niinden csillámló fényen , mely dics
vágyának táplálékot igé r , könnyen , felbuzduló , 
’s .hevében minden veszélynek hányát homlok ne
ki rohan, ’s gyakran ezen impelusával áthágha
tatlannak látszó akadályokat, győz ; a’ szépnem-: 
nek a ’ gyengeségig hódol, minél fogva még a ’ 
salióa törvény ^tilalmazó béfolyása sem tudá gá
tolni , hogyrlhona sorsát ezer; esetek ben asszonyok 
ne döotsékrel; ;  végre a ’, maga hittseg , megbiza- 
kódásé egy inkább á’ nevetségesre hajló mint ár
talmas önzésí ad .n ék i ,  mely vele nemzetét első 
rangúvá, maga személyét oly középponttá téteti, 
melynek minden "más csak kerülete és udvara. 
Ezért ,a ’ nemzet nyilvános, élte soha ki nem fej
lődhetek; mivel semmi tárgy figyelmét hosszason 
nem foglalkodtatá, ’s a ’ mának már más színbe 
kelle öltözni mint a ’ tegnap vala , hogy unalmas
s á . ne váljék előtte p-a’ társaság nagy kérdéseit 
társaikodás! aprólékos cselszövetek tárgyaivá l é 
vé ;, ín ségét, éhségét egyi a’ minislerről ta lá l lszó- 
já ték ,  nyomatását egy dal ejfelejteté; J s  ennél- 
fog*a,jnindent j a’ mit v a la h a ié i t ,  jót ..vagy ro - 
sÁ&fcnipsakwindu latja., .buzgalma első .hevében te
véi.,—p^Ily. i.életneki-hiátoriographiai ikifejezése is 
inegfelelőj : Nagy terveket, mély, és egy, szem- 
pontbóEhosszason-kivitt pragmál itt hiában ke-



restink ; és a ’ mezőv melyet irói magoknak/'ki
tűztek , ' többnyire saját é l lö k ; íg y  támada és tö^i 
kélyesülé Francziaországbaa a ’ históriák egy SaH 
j á t - neme, az; úgy 'nevezett M e m ó i r e -  ok , mi-! 
vél mindenik. író béakará bizonyitatii, ' h o g y  5- 
hatos rúgó , nagycbéfolyásu - mozgató-kerék vala1. 
a’ -világ: nagy erőmívében. Ezek szerzői közt, tér?, 
mészet szerént nagy'helyet foglalnakiaz asszonyok 
mind számokra , mind munkáik hosszadalmassá
gára nézve; melyben csak az egy íXVIII. Lajos tu- 
dá a’ koszorút kétségessé tenni nekik. Ennek is 
jó-rendin asszonyi természete -Vala >az óka , leg
alább XVJII. Lajos úgy-szerete coquettirozni el
méjével mintegy hiú hölgy testi kecseivel, vagy 
egy más epedő ábrándozásaival. A?: közönségesb 
történetírások csak a* lett dolgok szín és cliaraó- 
tér nélküli egybeszedései valának legfelebb hi
deg rhetori piperével ékesítve; ú’-s egy R ó l l i n  
mindennapi gondolatjai nenv elégségesek a ’ mé
lyebben fürkésző elmét 12 kötetei olvasására b ír
n i .—  A’ 18ik században , midőn a’ polgári ny il
vános élet éppen semmivé vá l t , de az értelem , 
egy addig ’s talán azután is példátlan béfolyást 
nyert va la , a z ; úgy nevezett te n c y  c l  o p ed  i s 
t á k  vezérlése a latt, a ’ közönséges história ' egy 
ú j ,  de egészen nemleges charactert nyere , olyat 
a’ milyet lehete várni azon időszaktól, mely a* 
következő félszeg >maximát szüle : démonírer une 
érreur est p lus , que decoúv’rir une verité-— egy hi
bát kimutatni több,' mint egy igazságot feltalál- 
ni. Egy ily  szellemben irt. história alkalmasb’min-* 
den lett dolgot kétségbe’ hozni, mint belőle-ia-{ 
nuságot'bűzni; é s 'a - 1 V ö  I t a i r e közönséges^tijS** 
tori á ja alig* egyéb "egy folyvást ttartó-párödiártál.' 
Csak *az; újabb időben'; m időn' a’ nyilvános- éltet' 
annyira , a’ mennyire a ’ ‘ ft'anczia?chartfc£er oen^ 
gédó , fej'ledezett y^óyert á* ‘ história'iá'-.'italától vél;



komolyabb szint , de az igen • könnyed elitélés.,, 
egy eszmének birtelenkedő ’s egyoldalú fel Fogása; 
’s nemünk szebb .'felének saját makacssággali ke
ményen tartása mindég gyengéi maradnak egy. 
M ig  n e t, Gu iz  o t , V i 1 1 e tn a i n, T b i e r  s, b is- 
toriájinak ; egy C a p e fi gu e , .  B a r a n l e mun
káik pedig inkább a ’ múltat saját színeiben és 
apróságaiban is szemeink elébe varázsló költői mx- 
vek mint a’ korszellemnek kifejezései. .

S p a n y o l o r s z á g  örökös táborozásai a’ hó
nát elöntött maurokkal csak lassan engedek, a’ 
polgári élet kifejlését, ’s midőn az ellenségnek, 
az utósó csapás megadatnék, azonnal emezt is 
teljesen el főj tá a ’ papi és világi önkény; ’s en
nél fogva az itt keletkezett históriák csak mint 
literatúrai mivek tekintethetnek, ’s nagyobbára 
a’ régieknek tudósok dolgozó szobáiban készült 
utánazásai, mint például: a’ M a r i a n á é , ki L i-  
viust tévé magának előképül.

A’ piréni félszigetről, Liszabonban, (bol a’ 
XVdik száz végével Yasco de Garoa felfedezései 
’s Albuquerquenek a’ lég classicaibb korhoz mél
tó tettei pillantatnyi lelkesülést és egy B a r r o s  
Asiáját szülék), képzetünkben gőzladikra ülvén 
evezzünk át a’ nyilvános élet classica főidére A n 
g l i á b a .  I t t ,  a ’ hol az érett megfontolás és a’,czélt 
állhatatoson kivivő erőhatás, ritka és másutt ta
lán sehol fel nem található egyességben fognak 
kezet, várhatjuk és fel is találjuk a ’ historiairás 
oly felső polczát, milyenre- a’ görög remekek óta 
még nem emelkedett vala. Minden kedvező kör- 
nyület öszvefolyt, hogy azon história irói trium
virátust, melyet H u me ,  G i b b o n  és R ó b e r t *  
són nevei czimereznek, előállítsa. Honjok .mun
kás, és mindég, ébren lévő .polgári élete adatokat 
és színeket kőlpsönöze nekik , a’ .franczia iskola 
előítéletektől szabaditá-meg őket, ’s a ’ classicai
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x-égiség aliáE mi veit izlésök ecseteiket vczérléoly- 
bájos mint ritka tökélyü festvények teremtésére.' 
Én csakugyan a’ pálmát köztök Gibbonnak nyú j
tanám, kinek elfogulatlan elméje az eseménye
ket vesztegetetlen tisztaságokban hagyja látnunk', 
és lángesze , elérhellen előadási talentuma a’ sze
mélyeket megkülönböztetett saját cbaracterökben, 
csaknem tapogatható alakban élteti ’s mozogtat- 
ja felingerell képzeteink előtt. Gibbon munkája 
egy nagy epos, mely más érdekei’s elsőségei mel
lé  még az igazságot is csatolja.— Meg kell em - 
litnunk még, hogy angol terv vala , minden idő
szakok és minden nemzetek históriájának egy nagy 
és öszvefüggő testbein kiadása, mely nagy eszme 
két különböző vállalatban létesült, és a’ melyet 
á’ német utánzás saját főidére átplántált, sőt, 
mint már meglévő munkával könnyű tenni, sok 
tekintetben tökéletesített.

Ezen környület a’ n é m e t e k r e  ’s história 
írások characterére vezet. Hogy ezen kelletén túl 
formalitásokhoz ragaszkodó , a’ lulságig fontolga
tó és számitgató, telthez lassan, későre és alig 
alig nyúló nemzetné!, mely örömestebb ábrán
dozásaival, maga körül teremtett világgal mint 
a ’ kííllel foglalkodik , munkás / mozgékony ny il
vános élet bajosan fejlődhetek, gondolható. A ’ 
reformatio , tnely elsőbben rázá fel aluszékonysá- 
g áb ó l, sokkal kevésbbé vált nép dolgává , mint a -  
zon hatalmasok érdekévé, kik az elfoglalt egyhá
zi jószágok birtokában megmaradni óhajtanak. A’ 
17ik százban a ’ véres és oyommaszló háború nem 
vala kedvező a’ békés közélet kifejlésének , ’s egy 
Caesar, ki sátrai között köpönyegéré fekiive ír ja 
commenlariusait, csaknem követő nélkül máradt. 
Az azt követelt békés időkben az-élet és tudö -̂ 
inány , mint olaj és víz, külön válának egymás
tól, minek oka ismét a’ nemzet idézett charac-



terében fekvék; amaz! a’ fejedelmi udvarokban 
csiliámlott'i emez az egyetemek falai közt baglyos-r 
kodotf. Clio ekkor a ’ könyvi tudós dolgozó ázó* 
bájába;rekedt;sáppádt szűz Jön , .’s iLt mint .ta
karékos'házi gazdásszöny a ’ diáboruk és békekö
tések , a ’ követségek és alkudozások, a ’ születé
sek és halálok’/-a’ házassági irigyek és öröklési 
jogok j ’s ezer ilyen adatok és lett dolgok' bal-; 
mait .gyüjté szép. renddel rakásra. Ezen agyág a* 
4ig' kapa üaedalusára , ki abból testeket alakítson, 
’s- nvégi annál; későbbre Prbmetlieusra, ki a ’ , bolt 
szobrot mennyei szikrával elevenítse. Csak a’ 18ik 
száz utósó; félében kezd’ e’ tekintetben egy rég várt 
bajnak pirulni-.- Anglia élénk közélete nem ,lehető 
hatás né lkül;;a ’iiszárnyai alatt; fejlődő göttingai 
-egyetemre , ’s: egyuS p iit-fcl éti t és H é é  riezriLte- 
remle ,1 kik-rövid , áde éles ,  és. életre kiható; vor 
násaikkal tartozko’d va adának lelket az anyagnak. 
Túl megint Helvetzia egy túlontúl innepéit és h i-  
resztett nevét’ sz i i lt , egy M ü 11 e r •< J  á n o siói , 
t i  mivel már; gyermek korában történeteket r i t 
ka ■' ügyességgel beszélleí yiís unitéiroppant*:em lér 
kezete adatoknak a ’magá neméb'en egyeiíenegyJgaz— 
dag lárháZa iV l̂a y magát arra -bivatottnak képzé, 
hogy minden* vo lt , jelen és-jövendő lústdricust 
felülmúljon. Schweitzergeschicbte-jében a’ régi 
cbronicák jámbor egyszerűségét T a c i t u s  velős 
mélységével ákárá égyesitni talán: több : igyeke
zettel mint szerencsével. Magas állásában még 
a’ : sokkal népszerűbb S e h i L l e  r. sem ,versenyez- 
hete vele •, ’s csak a ’ mindenki felrázó legújabb 
eséméuyek tudának a’ németországi közéletnek, 
’s ezzel a ’ históriának, új characterl adnií A ’ f ía j -  
na túlsó partjáról fúvó, német feszességet!lágyí
tó szél egy Rio 1 1  e c k nyelvét szabadabbra o ld á ; 
de hibáznék , ki ebben keresné ezen bistoricus ér
demét; mert abban áll ez : hogy a ’ már ezerszer
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i  üli csezákat használnak.'; 'Azcasszbtiy ságok . rab- 
szolgákkal vitetik magokat hordozd székekBen* ,V 
r  i o d e j  á ne  i rt* konyhának'nálunk nem hagy 
becsülete lenne. iÉtelbéli fényűzés nem ijjen kapott 
még itt 1 ábra." A? brasiIiaíak!kedveöczéteIey az eg y  
iisség nehezen emészthető fekete!báb. Az idegen ki
nek e ’“ nemzetweledel nem ín y e  szíerénli;segíthet 
magán á ’vendéglőkbeíhhol ángól ?s'fránt:zia ételeket 
kapni, nem felelte drágán. Itqfulnagyon szerétik az 
erős és nehéz Porto és Madeira borokat. • j  v- 

*A’ bázbá Való1 bémenötefmód'ja-iaz- európai
tól merőben' különbözik. iA’ l bémehni .akarókét '-  
szer tapsol kezévé!, 'mire' belőlről, k iállják i 
az ?  “ Mi után az-embér mngáidhegnevezte ; béj- 
bocsá'ltalik. Az félfogadás egészen-! keleti, vég néh- 
k ü t i ; haj longásoks,! Szép fázó! lás 'formák i’s a ?' t. ez
után deüléssél kiriáltatik'iroeg az-ember Vs-kéretik 
hogy’ e’ > házatíűgy'-iteliiötséiimiht á ’ magáét, csak 
tetszését jelentse aaddegén valá mii tárgy ir án t , már 
d’ szokásfúgy kívánja hogy azneki ajándékul a ján l-  
lassék , azon kéréssel f n é  vetné-meg e!<esekélységet. 
; .. Az-egyházé ünnepélyes -Szertartások a ’ .-rá ó i
iközönségefr élelnbkuegyik iíegnevözétesebb részét 
teszik.! A?dstehf tiszteiét f>nagy>- pompával tartatik, 

kivált iá^'processiok'í fényesek,,"'világos dél bab 
-ezer '?S;meg ezér rá\éták botsáttátnak'fel ily alkar- 
•lgmrnal;J s ;» ’ szentek 4 épei élét nagyságban hordoz- 
tátnak körül. —* Ha, midőn a ’ Szentség haldoklóhoz 

"vitetik1, valaki szekérrel találkozik vele j köteles-le- 
’szállánij ’s helyét' a ’ papnak ál'adva a ’ szekeret 
gyalog követni.;Szent Antalt * kit olt születése he
lyéről „'Liksaboni Antalnak^' nevetnek , portugali 

-eredeténél fogva-, mint nemzeti szentet tisztelik. E - 
ízen 'szent, mint ludvá van , a ’ portugál hadsereg 
- generalissímusa czimjét hordja .’s minden királyi 
-rendkeresztekkel b í r ,  melyeknek díját egy líssabo- 
» i  kiastrom vonja. 1 h — i —


